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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βárū
Arrieta: βárū́
Bakio: βarū́
Bermeo: βarū́
Berriz: βárū
Bolibar: barū́en, bárū
Busturia: βarū́
Dima: bárū
Elantxobe: βarū́
Elorrio: barū́eŋ, βárū
Errigoiti: barū́
Etxebarri: βárū
Etxebarria: bárū
Gamiz-Fika: bárū
Getxo: βarū́n
Gizaburuaga: βárū
Ibarruri (Muxika): βárū
Kortezubi: βárū
Larrabetzu: βárū
Laukiz: barū́n
Leioa: βárū
Lekeitio: βárū
Lemoa: bárū
Lemoiz: βarū́
Mañaria: βárū
Mendata: βárū
Mungia: βárū
Ondarroa: βárū
Orozko: barū́an
Otxandio: βárū
Sondika: βarū́
Zaratamo: bárū
Zeanuri: βarū́en
Zeberio: barū́en
Zollo (Arrankudiaga): βárū
Zornotza: βárū

Araba

Aramaio: βárū

Gipuzkoa

Aia: barū́ŋ, βarū́
Amezketa: βarūmbé, barūe
Andoain: barɛ̄ń
Araotz (Oñati): βárū
Arrasate: βarū́en, βárū

Arroa (Zestoa): barū́an, βarū́
Asteasu: barḗneŋ, barūmbé, βarū́na
Ataun: barū́n, βarū́
Azkoitia: βarū́
Azpeitia: barū́eŋ, βarū́
Beasain: βarū
Beizama: βarū́n, bárū
Bergara: βárū
Deba: βárū
Donostia: βarḗna
Eibar: barū́
Elduain: βarū́
Elgoibar: βarū́
Errezil: barū́an, βarū́
Ezkio-Itsaso: βarū́, barū́ŋ
Getaria: βarū́an, βarū́
Hernani: βarɛ̄ń
Hondarribia: barēnen, *barḗna
Ikaztegieta: βarḗna, βarū́nea
Lasarte-Oria: βarēná, barū́an
Legazpi: barū́ra
Leintz Gatzaga: βárū
Mendaro: βarū́, barū́an
Oiartzun: βarḗna
Oñati: βárū
Orexa: bárū́
Orio: βárɛ̄ń, βarɛ̄ńen
Pasaia: bárḗn
Tolosa: βarū́, barēna
Urretxu: barū́ŋ [geldittu], bárū
Zegama: barū́ŋ [gelditu], βarū́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: bárn̄ean
Alkotz: bárn̄ean
Aniz: βárn̄á
Arbizu: bárn̄en
Beruete: βarn̄én, βarn̄á
Donamaria: barḗna
Dorrao / Torrano: barɛ̄ńdi, βarn̄jén
Erratzu: βarn̄a
Etxalar: barḗn
Etxaleku: bárn̄én
Etxarri (Larraun): bárn̄én, βarn̄á, βarḗneŋ
Eugi: bárn̄ean
Ezkurra: barn̄á
Gaintza: βarū́n
Goizueta: barḗná

Igoa: bárɛ̄neŋ [géldittu], barɛ̄ń, bárn̄én
Jaurrieta: bárn̄ian
Leitza: βarḗn
Lekaroz: bárn̄a
Luzaide / Valcarlos: βarn̄é
Mezkiritz: βárn̄jan
Oderitz: bárēnén, bárn̄én, bárn̄á, barḗn
Suarbe: βarn̄ján, βárn̄a, βárn̄e
Sunbilla: barḗn
Urdiain: bárūbén
Zilbeti: βárn̄ean
Zugarramurdi: bárn̄ean

Lapurdi

Ahetze: báRne
Arrangoitze: βáRne
Azkaine: baRné
Bardoze: bárne
Beskoitze: βaRné
Donibane Lohizune: βaRné
Hazparne: βáRne
Hendaia: baRné
Itsasu: βárn̄e
Makea: βarn̄é
Mugerre: barn̄e, barn̄jan
Sara: βaRné
Senpere: baRne
Urketa: baRnjan, báRne
Uztaritze: βáRne

Nafarroa Beherea

Aldude: βarn̄é
Arboti: bárn̄e, bárn̄jan
Armendaritze: barn̄é
Arnegi: βárn̄e
Arrueta: bárn̄jan, bárn̄e
Baigorri: baRne
Bastida: báRne, báRnjan
Behorlegi: bárn̄ian, bárn̄e
Bidarrai: βárn̄e
Ezterenzubi: bárn̄jan, bárn̄e
Gamarte: barn̄é
Garrüze: barn̄ɛ ́
Irisarri: βárn̄e
Izturitze: barn̄e
Jutsi: barn̄en, barn̄e
Landibarre: barn̄ián, bárn̄e
Larzabale: bárn̄jan, bárn̄e

Uharte Garazi: βárn̄e

Zuberoa

Altzai: bárn̄en
Altzürükü: bárn̄e
Barkoxe: bárn̄e
Domintxaine: bárn̄e, bárn̄en
Eskiula: bárn̄e
Larraine: bárn̄en, barn̄e
Montori: báRne
Pagola: bárn̄e
Santa Grazi: barn̄ía, barn̄a
Sohüta: bárn̄jan, bárn̄e
Urdiñarbe: bárn̄e
Ürrüstoi: bárn̄e

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Asteasu (G): βarū́na
Etxarri (Larraun) (N): βarḗneŋ
Oderitz (N): bárn̄á
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





939. Mapa: dentro / dedans / inside

GALDERA: 32190; ALEA: V, 1511

barna	 	
barne	 	
barrun	 	
barrunbe		
barru	 	
barren

Zaratamo: Barrena da, fraka barrena, bekoa, beko punte bat. 
Lemoa: Solo bárrena da beko eskínea, beko munéa [behe	aldeko	ertza]; ori solo barren 

ori altzau in be ok... 
Dima: Fraka bárrena, etxeak be bayekosak barrenak: beti beea. 
Azpeitia: “Etxé barrué” esáte you, “etxé barrená” ez; ori béste tóki batzutén. “Soó 

barrená” o “barrúti barrená” o esáte deu, óye pai; beéko exkiñén: “soó barrená” 
uré..., góyen báldin ba: “goéna”, “soó goená”, barrená o erdíyén o éra ortá. 

Landibarre:	“Barne	bat”	‘gela	bat’,	‘aterpe	bat’...	da.	

-	 Erantzunetan	 adberbioak	 eta	 izenak	 ageri	 dira;	 datuen	
artean	 inesiboko	 eta	 absolutiboko	 aldaerak	 hobetsi	
dira	 adlatibokoak	 baztertuz.	 Mapa	 irudikatzeko,	 ordea,	
absolutiboa	erabili	da.
-	Barrunpe: Barrúnpié óna [da]uké o txárra [da]uké o, 
kánpue dao txárra, barrúnpié óna; báita anímaliyen tripái, 
áyei re: “barrúnpié”	(Azpeitia).	Aian	eta	Orion	ere	antzera	
diote	lekukoek.
-	Barne: “Barne	bat”:	 barnean	 leku	bat,	 zernahi:	 sukalde,	
logela	 edo	 (Donibane	 Lohizune).	 Mugerren,	 Bardozen,	
Barkoxen,	Eskiulan	eta	Iparraldeko	nahiz	ekialdeko	Euskal	
Herrian	beste	hainbat	lekutan	ere	“barne	bat”	‘sala	bat’	da.	




